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JIMHIBOCTHJIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH AHTJIOS3bIYHBLIX HA3BAHUI (1)I/IJ'II)MOB

B cratse paccMOTpeHBI OCHOBHBIE JIMHT BOCTHIINCTUYECKIE OCOOCHHOCTH Ha3BaHUH (PMIIBMOB Ha QHTTIMICKOM SI3BIKE, ITPO-
aHAIM3UPOBAHA YacTOTa YIOTPeOICHUS Pa3IMYHbIX CTHIIMCTHUECKUX (UTyp B Ha3BaHMSX, A TAKKe IPUBEACHBI COOTBETCTBYIO-
ye IpuMepsl. Teoperndeckoii 6a30i cTaThy BHICTYIIMIIN HAyJHbIE paOOThl OTEUECTBEHHBIX MCCIIe0BaTeNIel U JIMHTBHUCTOB, Ta-
kux Kak [".f. Conranuk, B.B. OB 1 1p. B cBsI3u ¢ mpenMyIiecTBEHHO NPaKTHIECKAM XapaKTepOM HCCIIEI0BaHUS, IPH H3Y-
YEHHUH TEMBI HCIIOIb30BAIMCH TAKKE METO/IBI KaK METO]] CIUIOLTHOM BEIOOPKH M CTPYKTYPHOT'O aHAJIN3a, METO KOJIIMIECTBEHHOT'O
U CTaTHCTHYECKOro MOACYETa. AKTYaIbHOCTh JAHHOrO MCCIIEIOBAaHMS CBs3aHA C M3YyYCHHEM JIMHIBUCTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
AHTJIOS3BIYHBIX HA3BaHMH (DIUTEMOB, KOTOPHIE B HACTOSIIIIEE BPeMsT IIPEJICTABIICHBI HE TaK ITUPOKO. Pe3yrbraTsl IpeicTaBIeHHOro
HCCIIEIOBAHMS MOTYT OBITh MHTEPECHBI ISl YUSHBIX -JIMHIBHCTOB U NMPAKTHUKYIOIINX NEPEBOTINKOB.

KitroueBble cJ10Ba: THHTBOCTIIINCTHKA, CTIIIMCTHYECKast QUTypa, CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, SI3BIKOBBIE CPEZICTBA,
(UITBEMOHYIM.

Roman Vladimirovich Smolnikov,
Yulia Sergeevna Zhilina
Kirov

Linguostylistic features of English-language film titles

This article studies the main linguistic and stylistic features of the titles of films in English, analyses the frequency of the
use of various stylistic figures in the titles, and provides relevant examples. The theoretical basis of the article was the scientific
works of domestic linguists such as G.Y. Solganik, V.V. Odintsov and others. Due to the predominantly practical nature of the
research, such methods as the method of continuous sampling and structural analysis, the method of quantitative and statistical
counting were used in the study of the topic. The relevance of this study is related to the study of linguistic features of English-
language film titles, which are currently not so widely represented. The results of the presented research may be of interest to

linguists and translators.

Keywords: linguostylistics, stylistic figure, stylistic features, linguistic means, film title.

WzBectHOCTD JI0OOr0 (prsibMa B OOJBIIMHCTBE
CBOEM 00YCJIOBIMBACTCS €0 3aIjaBUeM, T.K. APKUH 3a-
TOJIOBOK KHHO(QWIbMA CIIOCOOCTBYET HPHUBIICYEHUIO
BHUMaHUs 3pUTENs ObICTpee, YeM OIMCAHUE €ro CO-
nepkanusi. TakuM 00pa3oMm, 0coOblil MHTEpec Mmpea-
CTaBISIFOT TPOOJIEMBbI IepeBOjia Ha3BaHHUK (HIBMOB
JUIsL pyCCKOSI3BIYHBIX 3puUTeNeil. B Teopun msydenwus
3arjaBuil OoJblIEe BHUMAHHS YAEIUIOCH PaccMOTpe-
HHUIO HAyYHBIX CTaTed M TEKCTOB Ta3eTHBIX JKAHPOB.
Ha3Banus Xy0)XxeCTBEHHBIX IIPOM3BENECHUI paccMar-
PHBAIUCEH C MEHBIIEH YaCTOTHOCTBIO B CBSI3H CO CIIOX-
HOCTBIO UX aHanm3a [6, 7, 8, 9].

Lenpro HacTOAIIEH CTaTbU SABISAETCA AaHAIH3
CTPYKTYPHBIX, ()YHKIHMOHAIbHO-CEeMAaHTHUECKUX |
CTHIIUCTHYECKUX ~ OCOOEHHOCTEH  aHIJIOA3BIYHBIX
Ha3BaHui QubMoB. JlocTKEHHE NaHHOM e Mpe/-
ToJIaraeT pelIeHne CIeqYIOMUX 3a1ay:

1) mpoaHanu3UpOBaTh HAYYHBIC CTATHH, IIOCBS-
LIEHHBIE TEME UCCIIEI0BaHHS;

2) W3yYUThH BIMSIHHE IMHTBOCTHINCTHKH HA IIPO-
LIECC CO3JaHMs HA3BaHUH (PHIIEMOB,;

3) mpoaHANM3HUPOBATH YACTOTY HCIIONB30BAHMS
Pa3MYHBIX CTHJIMCTUYECKUX NMPUEMOB B Ha3BaHMAX
(UITBEMOB;

4) ompenenuTh POJb CTUIMCTHYECKUX TPOIOB H
¢uryp B Ha3BaHUIX KHHO(UIEMOB.

B craThe paccMOTpEHBI CTHIIMCTHIECKHE TPHEMBI
BO3JICHCTBUS Ha OKPY)KAIOLIYIO ISHCTBUTENEHOCTD Ye-
pe3 Ha3BaHUs AHIJIOA3BIYHBIX (DHIBMOB W BBISBIICHBI

O0COOCHHOCTH YIOTPEOJICHHsI CTHIIMCTHYECKUX (uryp
B HA3BaHUSX aHIJIOA3BIYHBIX (DUIIEMOB.

Heo6xoaumMo OTMETHTb, YTO B HACTOSIILEE BPEMS
npH paboTe ¢ Ha3BaHWEM (PUIBMa CO3JATENH HCIONb-
3YIOT JIOBOJIPHO LIMPOKHH apceHal MPUEMOB BIIMSHUS
Ha O0IIIECTBEHHOE CO3HAHME, B TIEPBYIO OUEPE/Ib MOKHO
BBIICIHUTH IpeoOpa3oBaHHE KOMMYHHKATHBHO-(YHK-
[IMOHAIBHOM CTOPOHBI WH(MOPMAIHMH, SMOLHOHAILHOES
BO3/ICICTBIE, a TaKKe S3bIKOBBIE TIpreMEl [ 1, C. 1].

OCHOBHBIMHU  JIEKCHKO-CTHJIMCTHYECKHUMHU  OCO-
OCHHOCTSIMHU SI3bIKa (DPHIIBMOHMMOB BBICTYIIAIOT: HC-
MOJIB30BAHUE PA3IIMYHBIX TPOMOB M CTWJIMCTUYECKHX
¢uryp, a Takxke ynorpedieHrne HeOIOTH3MOB; Ha MOP-
(honmornuecKkoM ypoBHE MOXKHO BBIJEIHUTH TCHACHINIO
K YCEUCHHIO CIIOB, OTCIOZA MOSBISIOTCS aKPOHUMBI U
abbpesuatypsr [cp. 2, C. 3;1,C. 1;3;4,C. 4;5,C. 5].

B pamkax crateu ObuTO MpoaHamm3upoBaHo 20
Ha3BaHWI aHIIIOA3BIYHBIX (MIBMOB, KOTOpPBIE OBLIH
OCHOBaHBI Onaromaps HCIIOIB30BAHUIO KaKOH-IHOO
cTricTHIeckoi gurypsl. Kak mokazano mcciemoBa-
HHE, OOJBIIMHCTBO W3 PAacCMATPHUBAEMBIX HAa3BaHHUN
OBUTO CO37]AHO C WCIIOIB30BAaHWEM B HHX SIHUTETOB U
Mmetadop. [Ipuém smrera OpUT yrioTpeOeéH B 6 Ha3Ba-
HIAX (26%), a mpuéM meradopu3anuy B 5 Ha3BaHUU
(22%). CnexyromumMy 1O TOMYJISIPHOCTH CTHIMCTHIC-
CKMMH NpUéMaMH B JaHHOM HCCIIEIOBAaHUM OBLTH BBI-
SBJICHBI TIPUEMBI THIIepOoIM3anuy U aHTuTe3bl. OHU
6butn ynotpeOuensl B 8 (35%) Ha3BaHUSX (HUIBMOB,
KaXJIbIH 110 OTJAETBHOCTH IPUEM — B 4 (~ 17%) dwitb-
MoHMMax. OcTanbHbIE CTHINCTHYECKHE (GUTYPHI ObUTH
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yrorpebniensl B 4 (17%) HasBanusx ¢uiabpMoB. Pac-
CMOTPHUM CTATHCTUKY YHOTPEOJICHUS] HEKOTOPBIX TPH-
€MOB C PUMEpPaMH.

MeTtadopa

BbLTa BBIIENICHO 5 KHHOJICHT, HCTIOIb30BABIINX B
Ha3BaHMU TPHEM MeTadOpU3AIUK, YTO COCTABHIIO
22% ot 001Iero KonuyecTa GUILMOB.

Ownemel: Devil All the Time (/IpsiBon Bcernma
3nech, 2020), Swiss Army Man (YenoBek-mBeiiap-
ckuit HOXK, 2016), Doctor Sleep (Jokrop Comn, 2019),
London Has Fallen (ITanenue Jlonmona, 2016). Boy
Erased (Créprast auunocts, 2018).

nurer

BbLJI0 BBIZICNICHO 6 KMHONCHT, HCIOIb30BABIINX B
Ha3BaHHUHU SIHUTETHI, YTO COCTABUIIO, COOTBETCTBEHHO,
26% 0T KOJTMUECTBa pacCMaTPUBACMbIX (DUITEMOB.

Ounpmel: Little Women (MasieHbKHE KESHIIUHBI,
2019), Dark Waters (Témusie Boapl, 2019), Mad Max:
Fury Road (Besymubrit Makc: [lopora sipoctu, 2015),
Paper Towns (bymaxubie ropoma, 2015), Steel
Country (CranbHas crpana, 2018), Cold Pursuit (Cre-
royoopuiuk, 2019).

AHTHTE32

[Tpuém anTHTE3B! YHOTpEONSICS B 4 Ha3BaHHUAX
¢bunbmoB (17%).

Ounbmer: Honest Thief (Uectrnsiii Bop, 2020),
The Professor and the Madman (Mrpsr pasymos, 2018),

OKCHOMOPOH
13%

Mepudpas
4%

AHTHUTE32
17%

runepbona
18%

® Metadopa m 3nuter Mvnep6ona

The Sea of Trees (Jlec camoyomiin, 2015), The
Hitman's Bodyguard (Tenoxpanurens kuiuiepa, 2017).

I'mnep6osia

Bb110 BBIIENEHO 5 GHIBEMOHUMOB, BKIFOYAIOIIHX
B ce0s1 maHHyI0 Gurypy, uro cocrasisier 18% or yncna
BCEX (HIIBMOB.

Owiemer: Life in a Year (OKusnab 3a rox, 2020),
All the Money in the World (Bce nensru mupa, 2017),
Jurassic World (Mup IOpckoro neprona, 2015), Super
Dark Times (Ouenpb TéMHBIC BpemeHa, 2017).

OxkcroMopoH

OKCIOMOpOH OB HUCITONB30BaH B 3 U3 paccMoT-
PeHHBIX pabor, 4to cocrasisier 13% ot Bcex uccneno-
BaHHBIX Ha3BaHHIA.

Ounemer: A Cure for Wellness (JIekapctBo ot
3opoBbst, 2017), Mortal Engines (XpoHHUKH XHIIHBIX
roponos, 2018), Official Secrets (OnacHble cexpeTsl,
2019).

Iepugpas

[Tpuém mepudpaza ObLI MCHIONB30BaH B OXHOM
KHHOpaboTe, pacCMOTPEHHOU B 3TOH crathe (4%), -
The Man Who Knew Infinity (UenoBek, KoTopblii 1mo-
3HaJ1 OECKOHEUHOCTh, 2015)

HarnsiHo mo3HaKOMMTBCS C 4aCTOTOM UCTIONB30-

BaHHs CTUIIUCTHYCCKUX l'IpI/IéMOB MO>XXHO Ha PI/IcyHKe
1.

MeTtadopa
22%

InuTer
26%

AHTHTE32

m [lepudpaz = OKCIOMOPOH

Puc. 1 Yacrora ncrionp30BaHMs CTHJINCTUYECKHX MMPHEMOB B (PHIIBMOHIMAX

HccnenoBaB 9acToTy WCMONMB30BAHUS TEX WIIH
MHBIX CTHJIUCTHYECKUX TPUEMOB TP CO3JIAHUH Ha3Ba-
HUH (PUITBMOB, CTOUT TAKXKE OTMETHTH HECKOJIBKO (haK-
TOPOB, MOBIMSBIINX HA BBIOOP 3THX 000p0oTOB. OCHOB-
HBIM KPHTEPHEM, TI0 KOTOPOMY COCTaBIISIETCS Ha3BaHHUE
¢buibMa, sBIseTCs, OE3YCIOBHO, KOMMEPYECKHH (ak-
TOp. [ TaBHOH LIENBI0, KOTOPOH 3a1al0TCS KHHOIIPOU3BO-
JIATETIN B COBPEMEHHOM KHHOWCKYCCTBE, — MOy9eHNE
MpUOBLIHA, €CITM MBI TOBOPHM O KpPYITHOOIO/KETHBIX
6mokbacrepax, ITO3TOMY M Ha3BaHUE y TAKOro (GpuibMa
JIOJDKHO OBITh HETUITIOINM, WHTPUTYIOIINM, a CaMoe

ITIaBHOE TMPUBJIEKATEIbHBIM U NOOYKIAFOIIUM ITTOTEH-
LHAIEHOT0 3PUTENS KYITUTh OniieT B KUHO. VIMeHHO st
9TOr0 KHHONPOH3BOAUTENH IPUOETAIOT K JIMHTBUCTHKE,
B YAaCTHOCTH K €€ JISKCHYECKOMY, TPAMMAaTHYECKOMY U
CTUITCTHYECKOMY OTBETBIICHHUSIM.

[Ipoanamm3upyem Oosee MOAPOOHO HECKOIBKO
TIPUMEPOB YIIOTPEOJICHHS CTHIIMCTUIECKUX CPEJICTB B
¢unpMoHNME.

1) OxcroMopoH
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[Tpumepom yroTpeGiieHHsT OKCIOMOPOHA B 3arijia-
BUU MOXeT ciyxuTh ¢puieM A Cure for Wellness (Jle-
KapcTBO OT 3710poBbs, 2017). 310 MCTOPHUS 0 MY>KUHHE,
OKa3aBIIEMCSl B TOPHOM CIIa-IIEHTpE, HaXOASIIUMCS
IO/ HA/30pOM MECTHOTO IiiaBBpada. Ha3Banue kap-
TUHBI «JIekapcTBO OT 370pPOBBS» MOXKHO paccMaTpH-
BaTh U KaK JOCTATOYHO TOYHBII OKCIOMOPOH, U KaK Me-
Tadopy, Nepeaaroulylo IIaBHYIO HIEHO.

2) Tumepbona

Croxer xaptunsl All the Money in the World
(Bce nmenbru mupa, 2017) paccka3blBaeT 0 HalIyMeB-
ieM JieJie O MOXHUIIEHUH BHyKa Muinapnepa JKaHa
ITona I'ert B 1973 ropy, koraa nmocaeaHuit 0TKa3asics
TUIATUTH MTOXUTHTEISIM BBIKYN B pasmepe 17 MHILTHO-
HOB JIOJIJIAPOB, OOOCHOBBIBAS 3TO TEM, UTO «3aILIaTHB
UM celdac, OHM MOXMTAT OCTaJbHBIX MOMX 14 BHY-
KoB». B paHHOM cmydae rumepOona B Ha3BaHUH
¢wibMa ObUTa yHoTpeOJieHa ¢ IENBI0 TOKa3aTh, YTO
HUKaKhe IEHbIM HE CIIOCOOHBI 3aMEHHUThH 4YeJOBEKa,
TeM OoJiee poAHOrO W Onu3Koro. ABTOp (uiIbMa He-
CIly4ailHO NMPUMEHWJ 3Ty CTHIMCTHYECKYIO (QUTYpY,
‘-ITO6BI ITOKa3aThb CKYIIOCTb U HEAAJIbHOBUAHOCTL MUJI-
JIMapJiepa, PELIMBIIEr0 HUCHbITATh MOXUTUTEIEH Ha
NPOYHOCTH M MOCTABUBIIEr0 CBOE (hMHAHCOBOE COCTO-
STHUE BBIIIIE CEMENHBIX HCHHOCTeﬁ.

3) Awntutesa

HetictBue ¢unbma The Professor and the
Madman (Urpsr pazymos, 2018) pa3BopaunBaercs Bo-
kpyr npocgeccopa Ixeiimca Mioppesi, epBoro peax-
Topa OKC(HOPACKOro CloBapsl aHITMHCKOIO S3bIKa, U
OTCTaBHOI'O Xupypra Y unbsima Hecrepa, oCy:K 1EHHOIO
3a yOMHCTBO U HAXOAMBILETOCS B MIPUIOTE JUIS LyIIEB-
HOOOJIBHBIX. 32 BpeMsl CBOETO MPEObIBAHUS B IPHIOTE
UYecrtep coctaBui uis cioBapst bonee 10 Thic. croBap-
HBIX cTatel. B cirydae ¢ 3TOl KUHOJIEHTON MO>KHO CKa-
3aTh, YTO ABTOPHI HAMEPEHHO YIOTPEOWIN NPHEM aH-
TUTE3bI B HA3BAaHUH, YTOOBI IPUIATH MY KPaCOYHOCTD
u uHTpUry. Ha camom e gmene, croxeT (uiabMa He
KOHIIEHTPUPYETCS Ha CI0Be «Oe3yMel, KOTOpoe MpH-
CYTCTBYET B Ha3BaHHMH, a IOTYEPKHUBACT CIOKHYIO
HATypy OyLIEBHOOOIBHOr'O YeI0BEKa, KOTOPHII CIIOCO-
OceH Ha BenMKHUe Je1a. B TakoM cirydae MOXKHO cenaTh
BBIBOJI, YTO CTHJIMCTHYECKHH NMPHUEM NPOTHBOIIOCTAB-
JieHns ObUT yroTpeO€H mo GombIeii 9acTu B KOMMep-
YECKHUX IENAX.

4) Dmurer

Onurer SABIAETCA ONHOW M3 CaMbIX paclpocTpa-
HEHHBIX CTHIIMCTHYECKHX (HUTYp, TOITOMY HCIIOIb30-
BaHHWE e€ MIPH CO3JaHWN HAa3BaHWN (PHIBMOB HE SIBIIS-
eTcsi YeM-TO YAWBUTEIBbHBIM. IIOCKONBKY SMUTET
MMEET LeNb MPUYKPAcuTh KaKoe-THOO AEHCTBUE WIH
SIBIICHUE, OH 3a4yacTyl0 He NpeJHa3HadeH Il TOro,
9TOOBI TIepefaTh KaKOH-THOO TIIYOMHHBIA CMBICT
¢umpma. Tlporme roBopsi, SMUTET UMEET YUCTO BbIpa-
XKEHHYI0 KOMMEPUECKy0 (yHKIHUIO, M CaMoe TTIaBHOE
3/Iech — MPHBIICYb 3pUTENS Oomee SIPKUM Ha3BaHHUEM.
[TpuBeném HEKOTOpPHIE TPUMEPHI UCTIOIH30BAHMUS ITH-
TETOB B 3aI'0JIOBKAX.

Bce ncronb30BaHus 3MTUTETOB MOXKHO MOAEINTH
Ha HecKoJibKo rpynm. K mepBoif rpyrmne MOXHO OTHe-
CTH SINTETHI, ONMCHIBAIOIINE KAKYIO-THNO00 MECTHOCTh
i nomenienue. K takuM GuiibMaM MOXKHO OTHECTH
Crimson Peak (barposebrii muk, 2015), Crooked House
(Cxprouennbrii  momwumko, 2017), Skate Kitchen
(Ckeiit-kyxHs, 2018) n Paper Towns (bymakHble To-
pona, 2015). Ko BTOpoii rpyIiie MOXHO OTHECTH JITH-
TEThI, ONMCHIBAIOIINE ITPEAMETHI WU SIBJICHUS, TPUAa-
Bas UM Ty WJIM MHYIO SMOIMOHAJIBbHYI0 OKpacky. Kak
NpUMEp MOXHO TPUBECTH Takue (QUIBMBI, Kak
Chemical Hearts (Xumunueckue cepaua, 2020), Dark
Waters (Témubie Boapr, 2019), A Hidden Life (Taitnas
*u3Hb, 2019) n Phantom Thread (Ilpuspaunast HUTS,
2017). K Tpetneil rpymnmne 3MUTETOB MOXXHO OTHECTU
TPOIIBI, KOTOpbIE XapaKTEpU3YIOT WM OMKCBIBAIOT
HEMOCPEACTBEHHO JIFOJIEH WK TPYIITY Jtoiei. ITo Ta-
ke (GwibMbl, kKak American Woman (AmepHukaHKa,
2018) wmmu Little Women (ManeHbKHe >KEHIIMHBI,
2019).

5) Tepudpas

®uiem The Man Who Knew Infinity (Yenogek,
KOTOPBIii MO3HAT OECKOHEYHOCTh, 2015) pacckasbiBaeT
peaNbHYI0 UCTOPHIO Y4EHOI0O-MaTEMaTHKa, KOTOPBI B
Ha4daJiI€ CBOCTO XU3HCHHOI'O IMYTU CBOJWUJI KOHIBI C
KOHIIaMH. Yepe3 HEKOTOpoe BpeMsi Y HEro IpOsSIBUIICS
TaJaHT B 00JacTM MaTEeMaTHKH, Ojaromapsi d4emy
OOBIYHBIEC 3a/la4d Bpoje OyXranrepckoro ydéra He
OBLIM JUTA HEro MpernsaTcTBHEM. MOJIOIOMY YeI0BEKY
COBETYIOT HamucaTh NHCbMO B KeMOpumxckuidl yHU-
BEPCUTET, YTO OH M AENIAET, U B UTOT'€ €ro MHUCbMO II0-
nanaer B pyku npodeccopy ynuepcurera. [Ipoiis
CTOJIb HENETKUHM IyTh, MY)KUMHA YAOCTOWICS YECTU
craTh wieHoM KoponeBckoro HayqHoro obmiectsa. B
ciiydae ¢ 9TUM (QHIBMOM, ero Ha3BaHHE SBIIETCS CMe-
IIICHUEM HECKONBKUX CTHIMCTHYECKUX NPHEMOB: IIe-
pudpaza, meradopsl u runepbonbl. ['oBopsi 0 mepu-
(pase, MOXKHO OTMETHTH, YTO, IIPUMEHSIS 3Ty QUTYpY
pedn, aBTOpHI IOJYEPKHYIM 3HAYMMOCTh paboT BbIa-
IOILIET0CsS MaTeMaTHKa U €ro BKJIaJ B MaTeMaTHIECKOe
COOOIIIECTBO.

Takum 00pa3oM, HCCIeT0BaB YaCTOTY UCIIOIB30-
BaHUS TeX WIM MHBIX CTHJIUCTHYECKHX MPUEMOB TPH
CO3/IaHWM HA3BaHWH (PUIIBMOB, CTOMT OTMETHTH He-
CKOITBKO (DaKTOpPOB, MOBIUSABIIAX HA BEIOOP 3THUX 000-
potoB. OCHOBHBIM KpHTEpHEM, 110 KOTOPOMY COCTaB-
nsercss Ha3BaHHE (WIbMa, SBISETCSA, OE3YCIOBHO,
KoMMepaecKkuil (akTop. OCHOBHOU IETBIO, KOTOPOU
3aJJal0TCsl KHHOIIPOU3BOJUTEIH B COBPEMEHHOM KHHO-
UCKYCCTBE, — MOJYYCHHE NMPHOBUTH, €CIIH MBI TOBO-
p¥M 0 KpYIMHOOOKETHBIX OJ0KOacTepax, MmodTOMY H
Ha3BaHUE Yy TaKoro (puiibMa OKHO OBITH IIEIUISIO-
MMM, UHTPHUTYFOLIAM, a CaMOe TIIaBHOE NPHUBJICKATENb-
HBIM ¥ TIOOYKIQIOIIMM MOTEHIHAIBHOTO 3PUTEINS KYy-
NHTH OWIIeT B KMHO. IMEHHO U1 9TOr0 KHHOIIPOH3BO-
JHMTENN NPHOEraloT K JIMHIBHCTUKE, B YACTHOCTH K €€
JIEKCHYECKOMY, T'pPaMMAaTHYECKOMY M CTHIIHCTHYE-
CKOMY OTBETBJICHHSM.



JOURNAL OF SHADRINSK STATE PEDAGOGICAL UNIVERSITY,
2022, no 2(54), pp. 253-257
*

CIIMCOK UCIIOJIb30BAHHBIX NCTOYHUKOB

1. Topmkosa, B.E. HazBanue ¢unbma kak eAMHAIA TTIEPEBOAIA U cocTaBIsiomast oopasza-cMeicia / B.E. I'opmikosa. — Teker
: HerocpencTBeHHbIH // BectHuk IlepMckoro momuTexHudeckoro yHuBepcurera. [Ipo6ieMsl S3pIK03HAHUS U MIEJarOTUKH. —
2014. — Ne 10. — C. 26-37.

2. OmmHnos, B.B. Cruncrrka texcra / B.B. OnuniioB. — MockBa, 1980. — 263 ¢. — TekcT : HenocpeICTBCHHBIN.

3. Iandwunos, A.K. Crumictrka pycckoro si3bIka : pyk. K pabore Haj kypcoM / A.K. ITardunos. — Mocksa, 1986. — 94 c.
— TeKcT : HerocpeICTBEHHBI.

4, Conranuk, [".51. JIMHTBOCTHUIINCTHKA, WK JTHHTBHCTHYEeCKas ctiiuctuka / .5, Conranuk. — TekcT : HemocpeICTBEHHBIH
// DddexruBHOE peueBoe oOmeHne (0a30BbIe KOMIIETCHITNH) : CJIOB.-CIIPaB. — 2-¢ M311., epepad. u nom. — KpacHosipck : Cu-
Oupckuii penepanbHbI yHIBepeuTeT, 2014.

5. Uepnenosa, B.B. Jlekcnueckue cpencTa Bo3eicTBUS (PHILMOHUMOB (Ha MaTepHale aHDIMHCKOro si3bika) / B.B. Uep-
Henosa, T.A. Kpnynuaa. — Teker : HenocpencTBeHHbIH / @unonornaecknii acriekt. — 2019, — Ne 5. — C. 102-108.

6.  Cordonnier, J.-L. Traduction et Culture / J.-L. Cordonnier. — Paris : Hatier/Didier, 1995. — Text : direct.
7. Ellis, J. Visible Fictions / J. Ellis. — London ; New-York, Routledge, 1992. — 86 p. — Text : direct.
8.  Engberg, M. Dansk stumfilm / M. Engberg. — Engberg-Kobenhavn : Rhodos, 1977. — 75 p. — Text : direct.

9.  Sabirova, D.R. Culture and civilization: functional and methodological aspects / D.R. Sabirova, L.R. Sakaeva, M.A. Ya-
hin. — Text : direct // Revesta publicando. — 2018. — Vol. 5, Is. 16. — P. 435-442.

REFERENCES

1.  Gorshkova V.E. Nazvanie fil'ma kak edinica perevoda i sostavljajushhaja obraza-smysla [The title of the film as a unit
of translation and a component of the image-meaning]. Vestnik Permskogo politehnicheskogo universiteta. Problemy jazyko-
znanija i pedagogiki [PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin], 2014, no. 10, pp. 26-37.

2. Odincov V.V. Stilistika teksta [Text stylistics]. Moscow, 1980. 263 p.
3. Panfilov A.K. Stilistika russkogo jazyka: ruk. k rabote nad kursom [Russian language stylistics]. Moscow, 1986. 94 p.

4. Solganik G.Ja. Lingvostilistika, ili lingvisticheskaja stilistika [Linguistic stylistics, or linguistic stylistics]. Jeffektivnoe
rechevoe obshhenie (bazovye kompetencii): slov.-sprav. [Effective speech communication (basic competencies)]. Krasnojarsk:
Sibirskij federal'nyj universitet, 2014.

5. Chernecova V.V., Kriulina T.A. Leksicheskie sredstva vozdejstvija fil'monimov (ha materiale anglijskogo jazyka) [Lex-
ical means of influencing filmonyms (based on the material of the English language)]. Filologicheskij aspect [Philological
aspect], 2019, no. 5, pp. 102-108.

6.  Cordonnier J.-L. Traduction et Culture. Paris: Hatier/Didier, 1995.
7. Ellis J. Visible Fictions. London; New-York, Routledge, 1992. 86 p.
8.  Engberg M. Dansk stumfilm. Engberg-Kobenhavn: Rhodos, 1977. 75 p.

9.  Sabirova D.R., Sakaeva L.R., Yahin M.A. Culture and civilization: functional and methodological aspects. Revesta pub-
licando, 2018, vol. 5, Is. 16, pp. 435-442.

CBEJEHUSA Ob ABTOPAX:

P.B. CMONBHHKOB, MarucTpat 1-ro Kypca, HanpasieHue noarotoBku 45.04.02 «Jlunrsucrukay, npodpuis «lepeBon u
MepeBoIOBe ICHIE (aHIIHICKUiT A3bIK)», DT BOY BO «BsTckuil rocyaapCTBeHHbli YHHBEpcuTeT», I. Kupos, Poccus, e-mail:
pokerface190799@gmail.com, ORCID: 0000-0002-8353-9989.

10.C. XXununa, crapumii npenoaBarenb kapeapsl TUHrBUCTHKY U iepeBoa, OTBOY BO «BsiTckuii rocynapcTBeHHbIH
yHHBEpCUTETY, T. Kipos, Poccus, e-mail: usr12072@vyatsu.ru, ORCID: 0000-0002-6356-2452.

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS:

R.V. Smolnikov, 1st year Undergraduate Student, field of training 45.04.02 Linguistics, Translation and Translation
Studies, Vyatka State University, Kirov, Russia, e-mail: pokerface190799@gmail.com, ORCID: 0000-0002-8353-9989.

Yu.S. Shilina, Senior Lecturer, Department of Linguistics and Translation, Vyatka State University, Kirov, Russia,
e-mail: usr12072@vyatsu.ru, ORCID: 0000-0002-6356-2452.



